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MAESTRO 1060
Introduction
Belgacom vous remercie d’avoir choisi le Maestro 1060, un téléphone convenant pour la maison 
et le bureau doté de  fonctions comme :
>  Sélection par mémoire directe et par répertoire  > Conversation Mains-libres et écoute commune

Déclaration de Conformité CE
Industrie Dial Face S.p.A., sise 4 Via Canzo 20068 - Peschiera Borromeo (MI) Italie, déclare sous sa propre 
responsabilité que le téléphone Maestro 1060 respecte les normes suivantes :
EN 55024, EN 55022 – Compatibilité électromagnétique
EN 60950 – Sécurité électrique
et satisfait aux exigences de la directive 1999/5/CE du Parlement Européen et du Conseil en date du 9 mars 
1999 relative aux terminaux de télécommunication et aux équipements radio, et à la reconnaissance de leur 
conformité réciproque.
La conformité de ces dispositifs est attestée par le label 

Utilisation de l’appareil
L’appareil a été conçu pour être connecté au réseau téléphonique analogique de Belgacom.

Consignes importantes
Ne pas utiliser l’appareil dans un environnement humide, poussiéreux, saturé de gaz ou exposant l’appareil 
au contact de l’eau. De plus, ne pas exposer l’appareil aux rayons solaires ou à d’autres sources de
chaleur. Il est conseillé de ne pas placer l’appareil sur des surfaces glissantes ou instables et de l’installer à
une distance d’au moins un mètre de tout autre dispositif source de parasites comme les appareils sans 
fil, les beepers, les téléviseurs, les appareils industriels, etc. Nettoyer à l’aide d’un chiffon humide ou d’un 
chiffon antistatique, ne pas utiliser de chiffons secs ou de nettoyants corrosifs. Chacune de ces conditions 
peut compromettre le fonctionnement et l’esthétique du produit dans le temps. Conserver soigneusement 
ce mode d’emploi et respecter les normes concernant l’environnement au moment de la mise au rebut de 
l’appareil.

• La production de l’équipement que vous avez acheté a nécessité l’extraction et l’utilisation de ressources 
naturelles. Il peut contenir des substances dangereuses pour la santé et l’environnement.

• Afin d’éviter la diffusion de ces substances dans notre environnement et de réduire l’exploitation des res-
sources naturelles, nous vous encourageons à utiliser les systèmes de récupération appropriés. Ces systè-
mes réutiliseront ou recycleront de manière saine la plupart des composants de votre équipement périmé.   

• Le symbole d’une poubelle barrée vous invite à utiliser ces systèmes.
• Si vous désirez plus d’informations sur les systèmes de ramassage, de réutilisation et de recyclage, veuillez 

prendre contact avec votre administration locale ou régionale chargée de l’évacuation des déchets.
Vous pouvez également nous contacter pour plus d’informations sur les effets de nos produits sur l’environ-
nement
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1
INSTALLATION ET MISE EN SERVICE

1060
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1.1 Description de l’appareil

1.2 Témoin lumineux (voyant)
L'appareil est doté d’un témoin lumineux rouge qui s'affiche :
- en cas d'appel entrant (pendant la sonnerie), même si la sonnerie est désactivée;
- si la ligne est engagée.

8Fig. 1
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1.3 Contenu de la boîte

1 combiné
1 cordon spiralé

1 cordon de ligne
1 base

1 fiche tétrapolaire
1 mode d’emploi   

Fig. 26

Prise 
ligne

Prise 
combiné (C)

Goujon en plastique (E)
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1.4 Installation de l’appareil
Procéder de la manière suivante :

1) Introduire l’extrémité la plus courte du câble spiralé dans le connecteur du combiné et introduire l’autre 
extrémité dans la petite prise (C) située sous la base de l’appareil (emplacement défini par un "combiné" 
(fig.2). Engager la partie plate du cordon dans la cannelure sous la base.

2) Introduire une extrémité du cordon de ligne dans la prise située sous la base (fig2) . Placer le cordon dans 
la cannelure du fond de la base.

3) Brancher la fiche tétrapolaire dans la prise téléphonique.

Au terme de ces opérations, l’installation du Maestro 1060 est terminée.

1.5 Installation murale
Le Maestro 1060 peut être fixé au mur. 

1) Forer deux trous de 5 mm de diamètre dans le mur à une distance de 100 mm l’un de l’autre. Pour ce 
faire, il est conseillé de se référer à la figure ci-dessus.

2) Introduire des chevilles dans les trous et visser des vis jusqu’à une distance de 5 mm du mur.

3) Tourner le goujon en plastique (repère E) à l’arrière de la base de 180° vers la droite. Placer l’appareil au 
mur de sorte que les têtes des vis pénètrent à fond dans le grand trou des boutonnières. Bloquer ensuite 
l’appareil en le faisant coulisser vers le bas.

4) Si cela n’est pas encore fait, brancher la fiche tétrapolaire dans la prise téléphonique.

1.6 Mise en service de l’appareil
Pour mettre l’appareil en service après avoir effectué son installation selon les instructions des paragraphes 
précédents, vérifier que la ligne téléphonique arrive à l’appareil: décrocher le combiné, vérifier la présence 
de la tonalité et raccrocher. Ces opérations confirment l’installation correcte de l’appareil: il est alors possible 
de procéder aux opérations décrites dans les paragraphes qui suivent.

1.7 Configuration d’usine

Volume sonnerie  . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 

Mélodie sonnerie . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Volume haut-parleur  . . . . . . . . . . . . . . niveau Maximum

Préfixe PABX. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Non

Pause PABX  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Non

Mode de numérotation  . . . . . . . . . . . . DTMF

id058992
Cross-Out
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1.8 Caractéristiques techniques et fonctionnelles
- Clavier 22 touches : 12 alphanumériques + 4 de répertoire + 6 fonction
- Touche Flash à durée réglable : 100 ms,125 ms, 270 ms 
-   Mode de numérotation DTMF 
- Mains-libres
- Mode écoute commune
- Réglage du volume du haut-parleur  (4 niveaux ) avec touche dédiée
- 4 mélodies réglables (de 1 à 4 )
- Réglage du volume de la sonnerie sur 3 niveaux + désactivée
- Led clignotante pour signaler les appels entrants ou la ligne engagée
- Répertoire de 10 numéros  (26 chiffres  et pauses )
-   Durée de la pause mémorisée : 2,2 secondes
- 3 touches de selection directe M1,M2,M3  (26 chiffres et pauses)
- Touche d’accès direct au dernier numéro composé (32 chiffres)
- Touche dédiée à la fonction deuxième appel (32 chiffres)
    avec insertion d’une pause (1sec. ou 1,5 sec. ) entre R et 2
- Programmation d’un préfixe PABX (1 numéro de 0 à 9)
- Insertion d’une pause après le préfixe PABX (1, 2 ou 3 secondes)    
- Montage mural

id058992
Cross-Out
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Inserted Text
Témoin lumineux
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2
PERSONNALISATION
PROGRAMMATION

Les procédures de personnalisation se font avec la ligne engagée.
Si la procédure est exécutée correctement, le haut-parleur émet 1 beep
(3 beeps en cas d'erreur). Il faut relâcher la ligne lorsque la procédure est 
terminée.

2.1 Réglage de la sonnerie
2.1.1 Choix du type de mélodie de sonnerie
Il est possible de choisir parmi  4 mélodies différentes de la manière suivante: 
➤ Appuyer sur la touche ∂ 

➤ Appuyer sur la touche  " # " 

➤ Insérer le numéro de la mélodie souhaitée (de 1 à 4)

➤ Appuyer sur la touche ∂ pour confirmer

2.1.2 Réglage du volume de la sonnerie
Il est possible de régler le volume de la sonnerie sur 4 niveaux de volume différents : 

sonnerie désactivée (0), niveau minimum (1), niveau moyen (2), niveau maximum (3). 

Procéder de la manière suivante:

➤ Appuyer sur la touche ∂ 

➤ Appuyer sur la touche  ≤

➤ Insérer le numéro de niveau souhaitée (de 0 à 3)

➤ Appuyer sur la touche ∂ pour confirmer.

2.2 Réglage du volume du haut-parleur
Si le haut-parleur est activé, il est possible de régler son volume sur 4 niveaux différents en appuyant 
sur la touche  ≤.

Le niveau du volume change à toute pression de la touche  en passant du minimum au maximum

et ensuite encore au minimum.

Le niveau enregistré est celui audible au moment du relâchement de la ligne.
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2.3 Programmation des mémoires directes
L'appareil permet d'appeler 3 numéros mémorisés sous les 3 touches M1, M2, M3, en appuyant sur 
une de ces touches (si la ligne est engagée). 
Pour associer un numéro à une de ces touches procéder de la manière suivante:
➤ Appuyer sur la touche ∂  

➤ Appuyer sur la touche ¥ ou Ω ou µ
➤ Insérer le numéro désiré (max. = 26 chiffres avec pauses) 

➤ Appuyer sur la touche ∂ pour confirmer.

Pour inserer une pause : appuyer sur la touche ∏  

Pour modifier: un numéro en mémoire directe peut etre modifié en programmant un nouveau 
numéro

Pour effacer:  une mémoire directe peut etre effacée en programmant un numéro composé d'une 
seule pause.

2.4 Programmation du répertoire
Le Maestro 1060 peut mémoriser 10 numéros (max. = 26 chiffres pauses inclues) dans son répertoire.

Pour mémoriser  un numéro dans le répertoire, procéder de la manière suivante:
➤ Appuyer sur la touche ∂ 

➤ Appuyer sur la touche π 

➤ Appuyer sur la touche correspondant au numéro de mémoire du répertoire (de 0 à 9)

➤ Insérer le numéro à mémoriser (avec pauses éventuelles) 

➤ Appuyer sur la touche ∂ pour confirmer. 

Pour inserer une pause : appuyer sur la touche ∏  

Pour modifier : un numéro du répertoire peut etre modifié en programmant un nouveau numéro

Pour effacer : une mémoire du répertoire peut etre effacée en programmant un numéro composé 
d'une seule pause.
                       



9

2 - PERSONNALISATION / PROGRAMMATION

Mode d'emploi MAESTRO 1060

Français

2.5 Programmation du préfixe PABX avec pause associée
Il est possible de programmer un numéro de préfixe PABX (max. 1 chiffre) avec pause associée 

de la manière suivante:

➤ Appuyer sur la touche ∂ et ensuite sur la touche ∏ 

➤ Insérer le préfixe (un chiffre de 0 à 9)

➤ Insérer la durée de la pause (un chiffre de 0 à 3) de 0 à 3 secondes

➤ Appuyer sur la touche ∂ pour confirmer.

2.6 Réglage de la rupture calibrée (Flash)
Il est possible de programmer la durée de la rupture calibrée -ou flash- de la manière suivante:

➤ Appuyer sur la touche ∂ et ensuite sur la touche ≈

➤ Appuyer sur la touche "1" (durée  =100ms) ou "2" (125ms) ou "3" 
(270ms) 

➤ Appuyer sur la touche ∂ pour confirmer.

2.7 Réglage de la pause pour le 2ème Appel
Il est possible de programmer la durée de la pause entre ≈ et "2" de la manière suivante:

➤ Appuyer sur la touche ∂ et ensuite sur la touche ≥
➤ Appuyer sur la touche "1" (durée = 1sec.) ou "2" (1,5 sec.) 

➤ Appuyer sur la touche ∂ pour confirmer.

2.8 Code RAZ (Remise à zéro)
Le code RAZ est un nombre à 4 chiffres qui permet de revenir à la configuration d’usine. Procéder de la manière 
suivante:

➤ Appuyer sur la touche ∂

➤ Insérer le code 0000

➤ Appuyer sur la touche ∂ pour confirmer.



10 Mode d'emploi MAESTRO 1060

3
UTILISATION DE L'APPAREIL

3.1 Connexion et déconnexion au réseau téléphonique
Il est possible de prendre la ligne de deux façons différentes:

- soit en décrochant le combiné;

- soit en appuyant sur la touche ∑ 

Si la ligne est engagée le voyant est affiché.

Le relâchement de la ligne se fait d’une des manières suivantes:

- soit en raccrochant le combiné;

- soit en appuyant sur la touche ∑ 

3.2 Mode Mains-libres
Le mode Mains-libres permet de téléphoner sans utiliser le combiné. Dans ce cas, l’écoute est assurée 
par un haut-parleur intégré à la base.

Pour répondre en mode Mains-libres, appuyer sur la touche ∑ lors d’un appel entrant. 

3.3 Réponse à un appel entrant
En cas d’appel entrant, l’appareil commence à sonner suivant la mélodie programmée.

➤ voyant s’allume en synchronisation avec la sonnerie jusqu’à ce que l’appel soit répondu. 

➤ Décrocher le combiné ou appuyer sur la touche ∑ . Le voyant est allumé de manière continue.

➤ Raccrocher au terme de la communication. 

3.4 Appels sortants
3.4.1 Appel simple
Procéder comme suit :

➤ Décrocher le combiné ou appuyer sur la touche ∑ et attendre la tonalité. Le voyant est allumé 
de manière permanente.

➤ Composer le numéro à appeler. 

➤ Raccrocher au terme de la communication. 
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3.4.2 Appel d’un numéro des mémoires directes
Procéder comme suit :

➤ Décrocher le combiné ou appuyer sur la touche ∑ et attendre la tonalité. Le voyant est allumé 
de manière permanente.

➤ Appuyer sur la touche ¥ ou Ω ou µ. Le numéro memorisé est envoyé.

➤ Raccrocher au terme de la communication.

3.4.3 Rappel du dernier numéro composé
Procéder comme suit :

➤ Décrocher le combiné ou appuyer sur la touche ∑ et attendre la tonalité. Le voyant est allumé 
de manière permanente.

➤ Appuyer sur la touche ∏ . Le dernier numéro composé est envoyé.

➤ Raccrocher au terme de la communication.

3.4.4 Appel d’un numéro du Répertoire
Procéder comme suit :

➤ Décrocher le combiné ou appuyer sur la touche ∑ et attendre la tonalité. Le voyant est allumé 
de manière permanente.

➤ Appuyer sur la touche π et ensuite sur la touche (de 0 à 9) associée 

    au numéro à appeler. Le numéro est envoyé.

➤ Raccrocher au terme de la communication.

3.5 Réponse à un deuxieme appel entrant
En cours de communication un signal acoustique est émis en cas de 2ème appel entrant. 
Pour répondre à ce 2ème appel sans raccrocher le premier, procéder comme suit:

➤ Appuyer sur la touche ≥ pour mettre le premier appel en attente et répondre au 2ème appel.

➤ Chaque appui sur la touche ≥ permet de basculer d’un correspondant à l'autre.

➤ Appuyer sur la touche ≈ et la touche "3" pour passer en mode conférence à trois avec les autres 

interlocuteurs.

➤ Appuyer sur la touche ≈ et la touche "1" pour conclure la communication courante et poursuivre 
avec l’interlocuteur en attente.

➤ Pour terminer la communication, raccrocher

id058992
Inserted Text
,
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3.6 Réglage du niveau de réception
En cours de communication, l’utilisateur peut modifier le niveau de réception du haut-parleur.

Mode Mains-libres /Mode écoute commune (4 niveaux) :

➤ Appuyer sur la touche ≤ pour augmenter et pour baisser le volume du haut-parleur.

3.7 Mode écoute commune
En mode combiné décroché, l’utilisateur peut appuyer sur la touche ∑ pour activer le haut-parleur 
et permettre aux personnes proches de l’appareil d’entendre la conversation. L’utilisateur peut ensuite 
revenir au mode combiné décroché en appuyant de nouveau sur la touche ∑ ou passer en mode 
Mains-libres en maintenant la touche ∑ enfoncée, en raccrochant le combiné et en relâchant la tou-
che ∑.
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A conserver soigneusement

➤ Appareil.

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

➤ Numéro de série

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

➤ Date d’achat, de remplacement, de réparation *

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

➤ Nom et adresse de l’acheteur:

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

➤ Numéro de téléphone du service concerné

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

➤ Cachet

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

* biffer la mention inutile
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CERTIFICAT DE GARANTIE

Mode d'emploi MAESTRO 1060

Français

Garantie
Soigneusement sélectionné par Belgacom, l'appareil que vous venez d'acquérir est couvert par 
une garantie pièces et main-d'oeuvre contre tout défaut matériel ou vice de fabrication pour une 
durée de deux ans, sauf dispositions contractuelles contraires. La garantie prend cours à la date 
de retrait ou de livraison de l'appareil. Les déplacements du personnel de Belgacom ne sont pas 
couverts par la garantie.

Si vous deviez éprouver des difficultés avec votre appareil, il y aurait lieu de vous rendre dans une de 
nos Téléboutiques ou chez un de nos agents agréés, muni du ticket de caisse ainsi que de l'appareil 
complet dans son emballage d'origine ou dans un autre garantissant une sécurité analogue. Les 
adresses de nos Téléboutiques et de nos agents agréés figurent dans les pages d'information des 
Guides téléphoniques.

En cas de défaut matériel ou vice de fabrication, votre appareil sera réparé ou remplacé gratuite-
ment sur présentation du ticket de caisse. Belgacom détermine seule quels sont les réparations 
et/ou remplacements nécessaires. Le délai de garantie applicable à un appareil réparé ou remplacé 
expire au moment de l'échéance du délai de garantie applicable à l'appareil acheté, sans toutefois 
pouvoir être inférieur à 3 mois.

La garantie ne couvre pas :

- les dommages de toute nature dont l'origine ne serait pas antérieure à la vente;

- les dommages, les dérangements et les défectuosités dûs à une faute du client ou dont la cause 
est extérieure à l'appareil : foudre, surtensions, humidité, détériorations accidentelles, mauvaise 
utilisation ou mauvais entretien, non-observation des instructions du mode d'emploi, ainsi que 
tous cas de force majeure.

- la réparation ou le remplacement des éléments mobiles (cordons, fils, prises, antennes, etc...), 
le remplacement des éléments accessoires dont le renouvellement régulier est nécessaire (piles, 
batteries, papier , encre, etc...) et la fourniture en produits de nettoyage.

La garantie n'est pas applicable :

- si le client modifie ou répare l'appareil lui-même ou avec les services de personnes non habilitées 
par Belgacom;

- ou s'il enlève ou falsifie les numéros de fabrication et/ou les marques de l'appareil terminal.

La responsabilité de Belgacom ne pourrait être engagée pour des dommages indirects ou im-
matériels subis par le client du fait d'un mauvais fonctionnement de l'appareil terminal, tels que 
notamment toute perte de production, manque à gagner ou perte de contrats.

Les conditions générales de vente de nos appareils terminaux peuvent être obtenues sur 
simple demande dans tous les services de Belgacom accessibles au public ou sur www.
belgacom.be.

Belgacom S.A. de droit public, Bd du Roi Albert II, 27, B-1030 Bruxelles 
T.V.A. BE 0202.239.951 R.P.M. Bruxelles
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